
UNIVERSIDADE DE BRASÍLIA 
INSTITUTO DE LETRAS – IL 
DEPARTAMENTO DE LÍNGUAS ESTRANGEIRAS E TRADUÇÃO-LET 
PROGRAMA DE PÓS-GRADUAÇÃO EM ESTUDOS DA TRADUÇÃO 

 

 
Nome da disciplina Nome do professor 

Seminário Avançado em Tradução Alba Escalante  

Código da disciplina Período Dia Horário 

394998   2023-1 Quarta-feira 14h – 17h40 

Ementa: 
Introdução ao pensamento cartográfico. Relação com a Filosofia da Diferença. Recepção no Brasil 
do pensamento de Deleuze e Guattari. Conceitos da cartografia e suas relações com a tradução. 
Perspectivas: epistémica, teórica, metodológica, ética, política, poética. A escrita de cartografias 
para, de em tradução.  
 
Objetivo geral:  

Apresentar uma visão geral sobre cartografia e discutir suas relaçãoes com as pesquisas em Estudos 
da Tradução.  
 
Objetivos específicos: 
• Introduzir e discutir conceitos relacionados com cartografia 
• Pensar a inserção da cartografia como: proposta teórico-metodológica, ética, política e 

prática de escrita nos Estudos da Tradução 
• Elaborar ensaios de escrita cartográfica 

Conteúdo programático: 
 

1. Por quê a cartografia?  
2. Conceitos relacionados 
3. Pistas cartográficas [rizomáticas] nos Estudos da Tradução (algumas aproximações) 
4. Método, ética, política 
5. A escrita cartográfica para, de, em tradução  
6. Ensaios cartográficos 

Avaliação: 
Seminário (discussão dos textos): 4 pts.  
Ensaios de escritas e outras formas textuais: 3 atividades (2 pts cada atividade): 6 pts.  
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